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Hin-ne ma tow u - ma - na - jim sze-wet a - chim gam ja - chad

Psalm 133
Hine ma tow umanajim

Hin-ne ma tow u - ma - na - jim sze-wet a - chim gam ja - chad

Hin - ne ma tow sze-wet a - chim gam ja - chad

Hin - ne ma tow sze-wet a - chim gam ja - chad
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Shalom aleichem
Melodia izraelska
Opr. Gil Aldema
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Jak szuka jeleń zdroju chłodzącego

1. Jak szuka jeleń zdroju chłodzącego,
    tak dusza moja szuka, Panie, Cię.
    Pragnę, o Boże, deszczu wieczornego!
    Kiedyż, ach, kiedyż, Panie, przyjmiesz mię?

2. Prawica Twoja chroni mię łaskawie
    od mocy grzechu i przygody złej.
    Wspierasz mię zawsze w każdej dobrej sprawie.
    O Panie, przyjmij dar wdzięczności mej!

3. Duszo, jak możesz jeszcze tkwić w rozpaczy,
    gdy jest tak blisko ciebie łaski Bóg?
    Wysławiaj Pana, On Bogiem tułaczy!
    On swą miłością cię wybawi z trwóg!
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When earthly help no more availeth,
To sup with us Thou wilt be nigh;
Thou givest strength that never faileth,
In Thee we grave and death defy.
While earth is fading from our sight,
Our eyes behold the realms of light.



! " #$ %&
1. Far -

2. Meek -
3. Let

%&
ther
ly
me

'%
on
to

still

%&
be -
His
be

%&

yound
will

strong

%&

the
sub -
and

%
sha-
mit -
pa -

%
dows
ting,
tient,

%&
Fal -
In

Trust -

%&
ling
His
ing

'%
dark -
love

where

%&
ly
se-
I

%&
o'er
cure
can -

%&
my
and
not

(
way,

strong,
trace,

%&

There
Je -
Far -

%&

is
sus
ther

! " #$ %) %) '% %) %) %) % % %) %) '% %) %) %*) ( %) %)

+ " #$ %& %& '% %& %& %& % % %& %& '% %& %& %& ( %& %&+ " #$ %) %) '% %) %) %) % % %) %) '% %) %) %) ( %) %)

Sweet and lilting

Beyond the Shadows

Music: Theresa Parkinson

! " '%
home,
whis -
on

%" &
and
pers,
be -

%&
rest

"Bide
yond

%&

and
the
all

%
shel -
sha -
dark -

%
ter,

dows,
ness

%&
where

It
Faith

%&
no
is

can

'%
storms

bet -
see

%" &
can
ter

God's

%&
e'er
far -

smil -

%&
dis -
ther
ing

(
may.
on."
face.

%&
Though

Far -
On -

%&
the
ther
ly

! " '% %) %) %) % % %) %) '%" %) %) %) (, %) %)

+ " '% %& %& %& % % %& %& '% %& %& %& ( %& %&+ " '% %) %) %) % % %) %) '% %) %) %) ( %) %)

! " '%
way
on

wait -

%&
be
O

ing,

%&

rough
blest

e -

%&

and
as -
ver

%
nar -
sur -

pray -

%
row,
ance!
ing,

%&
And
How
Let

%&
a
it

my

'%
cross
thrills
heart

%&
must
my
be

%&
needs
rap -

filled

%&
be

tured
with

(
borne,
heart,
song.

%&

Far -
Just

Sweet

%&

ther
to
the

! " '% %) %) %) % % %) %) '% %) %) %) ( %) %)

+ " '% %& %& %& % % %& %& '% %& %& %& ( %& %&+ " '% %) %) %) % % %) %) '% %) %) %) ( %) %)

! " '%
on

know
pro -

%&

the
that
mise

%&

night
I

Je -

%&

is
shall
sus

%
wan -
see

gives

%
ing

Him
me,

%&
Soon
when

"It

%&
the
the
is

%&

dawn
sha -
bet -

%&

will
dows

ter

%
wel -
all
far -

%
come

de -
ther

(
morn.
part.
on."

! " '%, %) %) %) %, % %*) %) %) %) % % (

+ " '% %& %& %& % % %& %& %& %& % % (+ " '% %) %) %) % % %*) %) %) %) % % (

-

16

.



17



! """ #$ %%
Ce
Pă -

Doam -

%%
 bi -
că -
ne

%%
ne-i,

to -
 sunt

%%
 că
sul

 serv

%%
 fă -

 umb -
 al

%%
ră
lă

 Tău

%%
 pă -
 ca

 c�ai

%%
cat
 orb
 dat

%%
 Eu
 Ş-a -

 Scump

%%
 sunt
jun -

 preţ

%%
 al
ge

 pen -

%%
 lui
 ră -
tru

%%
 Chri -

tă -
 mi -

&&
stos
cit
ne

%%

' """ #$ %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% && %%

Ce bine-i, că fără păcat

! """ %%
Şi
Do -
Să

%%
 sunt
mnul
 mă

%%
 li -

 mă
 faci

%%
ber

 poar -
 li -

%%
 iar
tă

ber

%%
 servi
 de
 în -

%%(
 sunt
 mâ -
du -

%%
 ei,
nă

rând

%%
 Tur -
 Pe

 Mari

%%
ma
 dru -
 su -

%%
 de

muri
fe -

%%
 pa -
 în -
rinţ -

%%
ca -
flo -
e

&&
toşi.
tiţi.
-le.

%%

' """ %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% %% && %%

! )) *+ %,
Go -

Wiel -
Daj,

%%
dzi -
mo -

 Stwór -

%%) ,
ny
żne
co,

%%
 mi -
 rze -
 aż

%%
,
łe

czy
 się

%%
 prze -
 czy -
 zej -

%%,
szły
nił

dziem

%
 nam,
 nam,
 znów,

%%
,

 bra -
 bra -
 bra -

%%
ter -
ter -
ter -

%%,
stwo,
stwo,
stwo,

%%
 po -
 po -
 po -

%%,
kój
kój
kój

--%%
 wam!
 wam!
 wam!

%%

' )) *+ %. %% %%) . %% %%. %% %. %% %%. %% %%. %% %%.
-% %

Godziny miłe przeszły nam

! )) %,
I

Na
A

%%
 Pan
 spra -
 kto

%%) ,
 nie -
wie -

 w wę -

%%
biań -
dli -
dró -

%%
,

ski
wych
wce

%%
 zysk
 ście -
 wy -

%%,
 nam
żkach
trwa

%
 dał,
 tych
 tej,

%%
,

 bra -
 pro -
 bra -

%%
ter -
wa -
ter -

%%,
stwo,
dzi

stwo,

%%
 po -
 nas
 po -

%%,
kój
 tu
kój

--%%
 wam!
 Pan.
 wam,

%%

' )) %. %% %%) . %% %%. %% %. %% %%. %% %%. %% %%.
-% %

! )) %%,
Choć
Zba -

i

%%
 mi -
wi -

 chwa-

%%,
ło

ciel
łę

%%
 by -
 za-

 swe -

%%,
ło

wsze
mu

%%
 po-
 bli -

 Zba-

%%,
śród
sko
wcy

%%
 nas,
 nas,
 da

%%
,

 lecz
 niech

 ze

%%
 roz -

 chwa -
 wszy-

%%.
stać
ła

stkich

%%
 mu -

 brzmi
 na -

%%,
sim
 na

szych

%%
 się
 ka-

 serc

%%,
 te -
żdy
 i

%%
raz.

 czas.
 sił,

%%
,

 Bra -
 Bra -
 bra -

%%
ter-
ter-
ter-

%%,
stwo,
stwo,
stwo,

%%
 po-
 po-
 po-

%%,
kój
kój
kój

--%%
 wam!
 wam!
 wam!

%%

' )) %%. %% %%. %
% %%. %% %%. %

% %%. %% %%. %% %%.
%% %%. %

% %%. %% %
%
. %
% %%.

-% %

18











Iaiah XXVI, 3
q = 69

Thou wilt keep him in perfect peace SAMUEL S. WESLEY

SOPRANO

ALTO

TENOR I

TENOR II

BASS

ORGAN






Thou

pp


wilt


keep


him

  
in


per

 
fect


-


peace,


whose


mind


is


stayed



 
Thou

pp


wilt


keep

 
him


in


per

 
fect


-


peace,
 

  
Thou

pp 
wilt


keep


him

 
in


per

 
fect


- peace,


whose

 

  
Thou

pp

 
wilt


keep

   
him

 
in


per

 
fect


- peace,

 
whose

 
 

Thou

pp 
wilt


keep


him


in


per


fect


- peace,


whose



 pp

                   
 

pp            
      

6

q=100

q=100



  dim.

 
on


Thee,


on


Thee.

Faster

     

 
whose

dim.


mind


is


stayed


on
  

Thee.


    

 
mind

 dim.

is


stayed


on

  
Thee.

     

 
mind


dim.

is


stayed


on


Thee.


Faster    


mind


dim.

is


stayed


on


Thee.


The

mf


dark


ness


- is


no


dark


ness


- with


Thee,



           
       

 
dim.         

     
19



13



        

        

      
The

mf


dark


ness


- and


the


light


to


Thee,


to



      
The

mf


dark


ness


- and


the


light


to


Thee,


to




but


the


night


is


as


clear


as


the day.

      

             
  

         

21



       

    
to

mf


Thee


are


both


a


-

 
Thee

 
are

  
both


a


like


-


to

mf 
Thee

 
are


both


a


-

 
Thee

 
are

  
both


a


like


-


to

mf 
Thee


are


both


a


-

    
to

mf  
Thee


are

 
both

 
a


-


               

 


 
   

   





   
20



q=69

28 q=69



 
Slower

God

p


is


light,


and in

 
Him


is


no

   
dark


ness,


-


in


Him




like.
  

God

p


is


light,

 
and

  
in

 
Him
 

 
like.

  
God

p 
is


light,

 
and

 
in Him

 
is


no

   

 
like.

  
God

p 
is


light


and

    
in


Him

 
is


no

   


like.

  
God

p
is


light,

 
and


in


Him


is



 
Slower


p

                   
   

p

           
     

34



 
is

dim.


no

 
dark


ness


- at


all.

   
O

mf
let


my


soul

cresc.


is


dim.

no


dark


ness

  
- at all.

 
  

O

mf


let


my


soul
 

 
dark

 dim.  
ness

  
- - - at all.

 
O

cresc.
let


my


soul


live,

  

 
dark


dim.  

ness


- - - at all.
 

O

cresc.
let


my


soul


live,


and

mf


it


shall


praise




no


dim. 

dark


ness


- at all.

   
Let

mf
my


soul



 
dim.                    

      

 cresc.


 


   

21



40

q=80

q=80




live,


and


it


shall


praise


Faster

Thee,

    


live,


it


shall


praise

  
Thee,


for

f


Thine,


Thine

 
is


the


king


dom,


- the


pow


er


- and


the



   
and

mf

it

 
shall


praise

 
Thee,


for

f 
Thine


is


the


king


dom,

  
- the


pow er

 
- and


the



 
Thee,


shall

 
praise

 
Thee,

 
for

f


Thine
 

is


the


king


dom,

 
- the


pow er

 
- and


the




live,


and it

 
shall


praise


Thee,

    
for

f
Thine

 
is


the



     
Faster

               


       

       
      

46



  
for

f
Thine

 
is


the


king


dom


- the


pow


er,


- and


the


glo


ry,


-


for

mf




glo


ry,


- for


ev

       
mf


- - - - - - - - - -

 
glo

                     mf
- - - - - - - - - - - - -

 
glo


ry,


- for


ev

            
er


- - - - - - - - more,

mf


-


king


dom,


-


the


pow


er,


- and


the


glo

        
ry,


- - - - - for ev

mf  
-

                    
        


       


 

  
mf 

22



52

q=69

q=69




ev




 
p


er


- - more.


-

Slower


Thou

pp


wilt


keep


him

  
in


per

 
fect

sempre pp
-


peace,


whose



 

 

er


-
more.

p


-


 

Thou

pp


wil


keep

 
him

sempre pp


in


per

 
fect


-



  


ry,


- for


ev

p

 
er


- more.


-

 
Thou

pp 
wilt


keep


him


in


per

sempre pp  
fect


- -



  


ev


p

 
er


- more.


-

 
Thou

pp 
wilt


keep


him

  
in


per

sempre pp 
fect


- peace,

 
whose


 


 

p


er


- - - more.


-

 
Thou

pp 
wilt


keep

sempre pp
him


in


per


fect


-

      
Slower

                
 

 

 p

    
pp 



     

sempre pp

  



   

59




mind


is


stayed

  dim.

 
on


Thee,


on


Thee,

pp e sost.


is


stayed

 
on


Thee.





peace

  
whose

dim.


mind


is


stayed


on

  
Thee,

pp e sost.


is


stayed

 
on

 
Thee.




 
peace,


whose

 
mind

 dim.

is


stayed


on

  
Thee,

pp e sost.
is


stayed

   
on


Thee.



 
mind

 
is

 
stayed


dim.  

on


Thee,

pp e sost.


is


stayed

  
on

 
Thee.




peace,


whose


mind


dim.

is


stayed


on


Thee,

pp e sost.


is


stayed

 
on


Thee.



                     



    
dim.       pp e sost.

      



23



! "" #$ %
The
Pan

%
Sa-
Je -

%
viour
zus

%
is
do

%
wai-
ser -

&%
ting
ca

%'
to

Two -

%
en-
je -

%
ter
go

%
your
chce

&(
heart.
wejść.

%
Why
Cze -

%
don't
mu

%
you
w u -

%
let
po-

&%
Him
rze

%'
come
swym

&(
in?

trwasz?

(! "" #$ % % % % %) % % % % % &( % % % % % % &( (

* "" #$ % % % % % % % % % % &( % % % % % % &( (* "" #$ % % % % %" % % % % % &( % % % % % % &( (

Ralph Carmichael

The Saviour is Waiting
Pan Jezus do serca Twojego chce wejść

! "" %
There's

On

%
no-
cze -

%
thing

ka

%
in
na

%
this
pro -

&%
world

gu

%'
to
nie

%
keep
po -

%
you
zwól

%
a -

Mu

&(
part.

przejść.

%
What

Po -

%
is

zwól

%
you
prze -

%
ans-
kro-

&%
wer
czyć

%'
to

Mu

&(
Him?
próg.

( +! "" % % % % %" % % % % % &( % % % % % % &( ( +

* "" % % % % % % % % % % &( % % % % &% %' &( ( +* "" % % % % % % % % % % &( % % % % % % &( ( +

! "" (
Time
Ty -

%'

a-
le

%'

fter
już

(
time
ra -

%'

He
zy

%'

has
na

%
wai-
dwo-

&%
ted
rze

%'
be -

Pan

(
for

stał!

%
and

I

(
now
te -

%'
He
raz

%'
is

znów

%
wai-
cze -

%
ting
ka

%
a -
u

&(
gain.

drzwi,

(! "" % % % % % % % % % ( % ( %, %, % % % &( (

* "" % % % % % % % % % ( % ( %' %' % % % &( (* "" % % % % % % % % % ( % ( %, %, % % % &( (

! "" %
To
byś

(
see

sam,

%'

if
z wła -

%'

you're
snej

%'

wil-
wo -

&%
ling
li

%
to
za -

%
o -

pro-

&%
pen
sić

%'
the
Go

&(
door.

chciał.

(
O,
On

%'
how
wie-

%'
He

czne

%
wants
szczę-

%
to
ście

%
come

da

&(
in!
ci.

(! "" % ( %, %, % % % % % % &( ( %, %, % % % &( (

* "" % ( %' %' % % % % % % ( % ( %' %' % % % &( (* "" % ( %, %, % % % % % % &( ( %, %, % % % &( (

24



! """"" ##$$
God
Dieu
Gott
Dom-
Zo -

$$%
be

 soit
mit
nul
stań

$$%
with

 a -
dir
 vă

z Bo-

$$%
you
vec
bis
 bi -

giem

$$%
till

 vous
wir
ne -
aż

$$%
we
 jus -
uns
cu -
się

$$
meet
qu�au
wie -
vân -
zej -

$$
a -

 re -
der
te -

dziem

$$
gain;
voir,
sehn!
ze;

znów,

& ##$$
By

 Vous
 Ü -
 În

 Niech

$$%
His
 gui -
ber -
 sfa -
 cię

$$%
coun -
dant
gib
tul

 w Swej

$$%
sels
 a -

 nur
 Lui
 ow -

$$%
guide,

vec
 dei -
 să

czar -

$$%
up -
 sa -
ne
 vă
ni

''
hold
ges -
 We -
 ţi -

 schra-

$$
you
se,
ge
nă,
nia,

&

( """"" $ #$( """"" ##$$ $$) $
$
) $$) $$) $

$
) $$ $ $$ & #$ $$) $$) $$) $$) $

$
) '' $$ &

Zostań z Bogiem - God Be With You
PBT 336

! """"" ##$$
With
Vous
Sei -
În

Cie -

$$%
 His
 en -
ner
 tur -

niem

$$%
 sheep
tour -
 treu -
ma

 skrzy-

$$%
 se -
ant
en

 Lui
deł

$$%
cure -
 de
 Hir-
 să

 Cię

$$%
ly

 ten -
ten -
 pu -
 za -

''
 fold
dres -
pfle -
teţi
sła -

$$
 you,
se,
ge

 sta;
nia;

& ##$$
 God
 Dieu
 Gott
 Dom-
 Zo -

$$%
 be
 soit
 mit
nul
stań

$$%
 with

 a -
 dir,
 vă

 z Bo-

$$%
 you
vec
 bis
 bi -

giem,

$%
 till

 vous
 wir
ne -
 aż

$%
 we
 jus -
 uns
cu -
 się

$$
 meet
qu�au
 wie -
vân -
 zej -

$$
 a -
 re -
der -
te -

dziem

$
gain!
voir.
sehn!
ze!

 znów.

! """"" $) $) $

( """"" $( """"" ##$$ $$) $$) $$) $
$
) $
$
) '' $$ & ##$$ $$) $$) $$) $$) $$) $ $$ $$

! """"" ##$$%
Till
Au
Auf
Pâ -
Aż

$$*
we
 re -

nă
się

$
meet,
voir,
 Wie -
 când
znów,

$

der -

$$

sehn,

##$$
%

till
 bon
 Wie -
 ne -
zej -

$$*
we
 es -
der -
om

dziem

$$
meet,
poir!
sehn,
 ve -

znów,

''

dea,

##$$%
Till

 Aux
 Bis
 Şi
Zej -

$$*
we

 pieds
 uns
 �na

dziem

! """"" '

( """"" & & $$)
Till
Aż

$$)
we
się

$$
meet,
znów,

##$$)
till
zej -

$$+
we

dziem

$$
meet
zej -

$$
a -

dziem

$$
gain
znów

##$$) $$+

! """"" ##$$
meet
de
Je -
in -
się

$$%
at
 Jé -
sus
te -
u

$$
Je -
sus
 ruft

a
Je -

$$
 Christ
 von
 Lu -
zu -

$
sus
 se

 hier
i

so

$
 re -
 zu

 vom
wych

##''
feet;
voir

 sich!
 sta
nóg;

##$$%
Till
 Au
 Auf
 El
Aż

$$*
we
 re -

 cu
się

$
meet
voir,
 Wie -
 noi

znów

$

der -

$$

sehn,

! """"" $ '

( """""
$ $ $ $( """"" ##$$ $$) $ $ $$ $$)Till

zej -

$$)we
dziem

$$
meet
znów

& & $$)
Till
Aż

$$)
we
się

$$
meet
znów

! """"" ##$$
%

till
bon
Wie -
să
zej -

$$*
we
 es -
der -
 fi -

dziem

$$
meet,
poir!
sehn!

e,
znów,

'' ##$$
%

God
 Dieu
 Gott
 Pâ -
Zo -

$$*
be

 soit
 mit
nă

stań

$$%
with

 a -
 dir,
 ia -

z Bo -

$$%
you
vec
 bis
răşi

giem

$%
till

 vous
 wir

 ne-om
aż

$%
we
 jus -
 uns
 pu -
się

$$
meet
qu�au
 wie -
tea
zej -

$$
a -

 re -
der -
 ve -

dziem

#'
gain!
voir.
sehn!
dea.

znów!

&! """"" $) $) #'

( """"" $( """"" #
#$$) $$+ $$ $$ $$ ##$$) $$+ $$) $$) $$) $$) $ $$ ##'' &

,

25


